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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

IUJSÁG 
sSzerkesztőség és kiadóhtvatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este 10 órakor. l Felelős szorkosztő: Schaberl József. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Moggyilkolt urnő. Szentpéteri malom-hid aldozata. 
4 kivándorlás és visz- 

szatelepités. 

Irta : Csukássy Mór. 

VII. 

Intő példa az 1888-84 
óvicsángó-visszatelepitési 
mozgalom, melyet a ma- 
gyar társadalom inscenált 

s a mely igen balul ütött 
ki, bár az állam nagyban 
segédkezett. Az aldunai 

öblözetes árterületen álla- 
podtak meg s az innen 
kiszorult letelepülők, az 
aradmegyei Gyorokon lel- 
tek otthonra. Ez utóbbi 
telepen körülbelül 1000 
holdon 126 csángó család 
telepedett le. Illetőségül 
kapott minden telepes egy 
fél hold belsőséget, 4 hold 
szántóföldet, 1 és fél hold 
legelőt s lakóházat, mely 
vert falból, fazsindelylyel 
készült s egy szobából, 
meg pitvarból áll. Csak a 
lakóház egymaga 210 fo- 
rintjába került az állam- 
nak. A földek megváltási 
ára 80 és 90 frt közt vál- 
takozik holdankint s 50 
év alatt törlesztendő 49/0 
kamattal. De eddig csak 
kevesen s csak csekély 
összegeket fizettek, ugy 
hogy a telepesek csak- 
nem egész tartozása még 
fennáll. 
Ne tévesszük szem elől 
azt se, hogyazéhes munka- 
nélküli sereg, mely egy- 
szerre dőlne neki a hazai 
gazdaságnak, nem talál- 
ván müvelhető és bérel- 
ető földre, az ipari mun- 
ások proletárjait szapo- 
Htaná. - Lenyomnák a 
munkabéreket, mint az 
kek az Uniótörvény után 
ngliában, mikor meg- 

Szünt az ir gyáripar. S 
előállana az a helyzet, 
melyet Marx Surpluspo- 
Dulation-nak, Engel Re- 
Servearmee-nak mond. 
hy ogyan képzelhető el, 
köti, hazánk komoly ráz- 
é atás nélkül kibirná 

? Anglia kibirta, mert 
nlási exportja paralizálta 

a belföldön — speecziali- 
ter az Irlandban ki- 
ütött rettenetes nyomort. 
Az angol kivitelnek ak- 
kor nem volt még az 
amerikai, német és fran- 
czia olyan félelmes ver- 
senytársa, mint most. 
Semmi kétség, hogy 

Ausztria-Magyarország 
gazdaság nivója inkábba 
multé, mint a jövőé. Ha 
majd az ország az elhe- 
lyezést kereső idegen tő- 
kék által jobban favori- 
záltatik, a mi az önálló 
vámterület beálltával egy 
csapásra meg lesz, nem- 
csak a honnmaradottak 
lesznek munkával ellátva, 
de a kiszakadtak is visz- 
szaáramlanak, mertamun- 
kások áramlása a nagy 

földön) a kereslet szerint 
igazodik. Ha majd a vám- 
sorompó elzárja az osz- 
trák áru szabad utját a 
Dunadéli völgyébe; nem- 
csak a szorosan külföldi 
termelők, de még az osz- 
trák iparos is betelepszik 
s a képződő rengeteg ipar- 
telep nálunk 
gessé tesz egy paraszt 
gyári munkásosztályt. S 
ha ekkor karoljuk fel a 
visszatelepülőket, ez he- 
lyeselhető, mert állandó 
és szakadatlan munkára 
van kilátás. Ezt támogat- 
nunk hazafias kötelesség. 
Ekkor jelenjék meg az 
állami Bryareus. 

A Mátyás ünnep és a viz- 
vezeték. 

— Reggeli levél. — 

Kolozsvár, okt. 10. 

Heine jegyzi fel valahol em- 
lékirataiban, hogy midőn egy 
izben egy kisebb német város- 
kában fordult meg, a városháza 
homlokzatán hatalmas szobormü 
ötlött szemébe. A szobormü fan- 
tasztikus emberi alakot ábrázolt. 
Egyik kezében görbe kardot a 
másikban óriási gömböt szoron- 
gatott. Heine sokáig törte a fe- 

jót, ugyan mit is szimbolizálhat 
ez a szobor? De sehogysem tu- 
dott rájönni, mig végre meg- 
nyugodott a gondolaton : ,Ejh, a 
németek okos emberek. Csele- 

területek között (nem bel- 

is szüksé- 

kedeteik mögött mindig bölcs 
gondolat rejtőzködik. Ki tudja, 
mily szépet gondolhattak, mi- 
don e szobor müvet megalkot- 
ták!... 
Ha Kolozsvárott fordul vala 

meg egykor a szellemes iró, bi- 
zonyára beismerte volna, hogy 
nemcsak Németországban lak- 
nak okos emberek, hanem hogy 
Kolozsvárott is sok okos dolog 
történik, a mit nem ért meg 
senkise, a mit nem is kutat sen- 
kise, s hogy itt is megnyugta- 
tólag hat a kedélyekre a tudat, 
hogy a városi tanácsnak s min- 
den ő bizottságainak bölcsessége 
kétségen felül áll. 

Tanubizonyságot tesz erről a 
városi vizügyi bizottságnak, vagy 
igazi nevén : a viziminiszterium 
legutóbbi bölcs intézkedése. 

Azt cselekedte ugyanis meg e 
bölcs bizottság, hogy a legtöbb 
helyen elzáratta a vizvezetéket, 
mert a házi urak a vizvezetéki 
illetékeikkel egy idő óta hátra- 
lékban maradtak, a bizottság 
pedig nem tartja magát illeté- 
kesnek arra, hogy illetéktelen 
vizet engedélyezzen a polgár- 
ságnak. 

Több oldalról fordultak e mi- 
att hozzánk panaszszal. 
Hogy miért áll elő ezzel az 

intézkedéssel a bizottság éppen 
most, miuon a legtöbb lakó ün- 
nepélyre érkező vendéget lesz 
szerencsés házánál fogadni? 

Hisz tudnia kellene a bizott- 
ságnak, hogy az előkészületek 
az ünnepségekre, a diszitések 
stb. amugy is nagy költségbe 
verik az adózó polgárokat? 
Nem lehetett volna ezzel a 

rendszabálylyal várni addig, mig 
az ünnepségek véget érnek s 
post festa, a mámor eloszlása 
után siettetni a kellemetlenke- 
déssel a kijózanodást ? 

Hát okvetlen tudomást kell 
szerezniök a messze idegenből 
idesereglőknek a mi czifra nyo- 
moruságunkról? 
Nem elég, hogy van sinünk, 

melyen vonat nem jár, legyen 
vizvezetékünk is, mely vizet 
nem ad ? 

Meghallgattuk a panaszt s hála 
jó szimatunknak, módunkban 
áll megnyugtatni a panaszkodó- 
kat. Mert a vizügyi bizottság 
bölcs, előrelátó és humanus. 

Igen, humanus! 
Megakarja menteni a város jó 

hisnevet s nemcsak az idege- 
neknek, hanem az adózó polgá- 
roknak is nehány jó napot akar 
szerezni. 

Azt akarja ugyanis a t. bi- 
zottság bölcs intézkedése révén, 
hogyha legalább egyszer is, 

de tiszta, jó, iható vizhez lehes- 

sen jutni kincses Kolozsváron. 

Ez pedig egyedül csak ugy 

érhető el, ha a vizvezetéket ne- 
hány napra elzáratja . . . 

Oh, ne kutassuk hát mit je- 
lent az ujabb rendszabály. A 
városi tanács és minden ő bi- 
zottsága bölecs s tudatában van 
mindig annak, a mit cselekszik . . 

Sok a bor Kolozsmegyében. 

Kolozsvár, okt. 10. 

Hihetetlenül hangzik, de a 
gazdák állitása szerint igaz, 

hogy Kolozsmegyét a borfulla- 
dás veszedelme fenyegeti. Alli- 
tólag rettentően sok borunk 

lesz az idén, jó szüret fenye- 

geti a gazdákat. Mindezt, őszin- 

tén szólva, némileg meglepetés- 

ként nem jelentették eddig erre 
vonatkozó fenyegető hirek s 

arról sem igen hallottunk, hogy 
a gazdák már előre is állandó 

bormámorban kovályognának. 

Mert végre is, ahol ilyen szü- 

retre van kilátás, ott ingyen 
adhatnák a bort s borgőzben 

élni, a nép általános meggyő- 

ződése szerint, nem az utolsó 
állapot. Furcsa a hir, mert csak 
nemrégiben hallottunk panaszo- 
kat az idei szőlőtermésről s ha 
tény e versio, ugy sok adós- 
ságtól menekül meg az idén 
Kolozsvármegye és szép jöve- 

delmek folyhatnak be borter- 

mésünkből. 
Mert vannak olyau várme- 

gyék is, melyek nem dicseked- 
hetnek anynyi borral, mint Ko- 

lozsmegye s ha itt olyan szi- 

vesen adják a bort, csak ide 

fordulnak. 
Mindenesetre kissé titokzatos, 

de elvégre, ha csakugyan van 
anynyi bor a megyénkben, 

amenynyit azok a „félhivatalos" 
jelentések állitanak, nyugodja- 

nak meg a polgárok. Nem lesz 

boráradat, hanem idővel anynyi 
ó-borral fogunk rendelkezni, 

hogy ennek a révén meggaz- 
dagodik szép országunk . .. 

Hami: iz koronások. 
Kolózsvár, okt. 10. 

Mindössze nehány hónapat 
csak, hogy az osztrák-magyxa 
bank uj jegyeket bocsájtott a 
s máris nagy mennyiségü h 
misitvány kerül forgalomba. 

A 



mas eset történt tegnap. Két 
eki ek gyilkossága tartja 
Te sb a község lakóit. Az 

vegyégre jutott és két kis gyer- 
mekének észére anyát keresett. 

Rövid kea ismeretség után 

1902. o 
bankóhamisitók különös elő- 
szeretettel, de annál kevesebb 
gyakorlottsággal viseltetnek az 
öt koronás bankjegyek iránt s 
bár a hamisitvány fogyatékos- 
ságai az első látásra is szem- 
beötlők, elterjedt az egész or- 
szágban ugy, hogy most min- 
den város hatósága körözvény- 
ben ismerteti a hamisitott tiz 
koronás bankjegyek ismertető 
jelét. 

Valamenynyi hamisitvány pa- 
pirja vastagabb és durvább, 
mint a valódi bankjegyeké. — 
Ezenkivül az egyik hamisitvány 
szine sötétebb; ,„Tiz Kkoronát 
ebző" három utolsó betüje (,„nát" 
észrevehetően nagyobb, mint a 
megelőző többi betü; a vörös 
szinü feliratok és számok — és) 
pedig a magyar szövegben a 
„,080028" szám, valamint a 
„szám" szó, a német szövegben 
a „Serie 1292" a hamisitvány el- 
készitése után vörös festékkel 
utólag nyomattak reá és meg- 
veresitve szint eresztenek és el- 
mázolódnak. A világosság felé 
tartva a hamisitvány majdnem 
feketébe átmenő lila szint mutat 
s mig a valódi bankjegynél a 
magyar és német szöveg aként 
van nyomva, hogy egymást tel- 
jesen elfödik, addig a hamisit- 
vány námet szövege nyomás 
közben alább csuszott, homá- 
lyos és majdnem teljesen sötét. 
Egy másik hamisitványról is 

hirt ad rendőrségünk. Ennek 
rajza a valódi bankjegyekével 
egyezik ugyan, de szine vilá- 
gosabb, valamint a sorszám 
szine élénkebb és a valódi bank- 
jegyekénél nagyobb. 
Végül egy harmadik hami- 

sitványra( is fölhivja a polgárok 
figyelmét, Szine az eredetitől 
teljesen eltérő barnás szürke. A 
orszámok és a „szám" izó vö- 

Ves szinü festékkel vannak nyom- 
tva és ha megnedvesitettnek 

N elmosódnak. Egyebekben a 
fényképezés utján készült ha- 
misitvány az eredeti bankjegy- 
gyel teljesen megegyezők. 

Nárom éves gyilkos 
Szász-Lónán. 

Kolozsvár, okt. 10. 

olózsvárhoz közel fekvő 
Szász-Lóha községben borzal- 

ezeket irja munkatársunk: 
eki Dénes pár év előtt öz- 

feleségül vette a szegény Ivánka 
család nagyobbik leányát: Maris- 
kát. 

A z uj asszony azonban nem 
vált be annak, aminek Feleki 
szerette volna. Nagyon is mos- 
toha anya lett belőle. A gyer- 
mekeket nem szerette s ezt mind- 
untalan éreztette is velük. 
A két gyermek csupa szen- 
vedés között élte napjait s még 
csak panaszkodni sem mertek 
az apjuknak, mert ilyenkor sok- 
kal szigorubban bánt velük 
mostohájuk. Igy telt el három 

meg Feleki Máriának mindig 
kék volt a háta a sok veréstől. 
Minap a kis leány libákat haj- 

tott ki a rétre és mert megéhe- 
zett, estefelé valamivel koráb- 
ban jött haza a szokottnál, ami- 
ért aztán a mostoha anya meg- 
ragadta a haját és az udvaron 
keresztül hurczolva egy tölgy- 
vesszővel ütötte testét. 

Végignézte ezt a kinzást a 
13 éves Dénes is, akiben bor- 
zasztó elhatározás érlelődött meg. 

öli a mostoháját. 

tárba ment, mostohájuk pedig 
az eresz alatt feküdt. Mikor már 
mindenki aludt, a kis fiu fölkelt 
előkereste apjának beretváját s 
keresztül vágta azzal az alvó 
asszony gégéjét. Ezután fölkel- 
tette testvérét, összepakolták 
holmijukat és nekivágtak a sö- 
tét éjszakának. 
Nem mertek azonban messze 

haladni s meghuzódtak a szől- 
lők között, hogy majd hajnal- 
ban tovább mennek a bizonyta- 
lanság felé, de elaludtak és ott 
találták meg őket az emberek. 
A két gyermeket most a rend- 

őrség tartja őrizet alatt. 

népies kiadásban. 
A ,„Kolozsvári Ujság" Má- 
tyás emléke is megjelenik 
ma délben „Mátyás király 
emléklap" cimmel. A könyv 
csinos, izléses kiállitásu és 
első része 1903-ra szóló 

nabptárt 
is tartalmaz. Czélunk nem 
az, hogy drága pénzért hit- 
vány árut adjunk, mint a 
hogy azt ilyen alkalmak- 
kor bizonyos irodalmi 
válalatok szokták tenni, 
hanem, hogy 

összeg ellenében megismer- 
tessük a néppel hazánknak 
legnagyobb és legigazsá- 
gosabb uralkodóját. A ,Má- 
tyás király emléklap" min- 
denütt kapható lesz, ahol 
a „Kolozsvári Ujságot" 
árusitják és az utczai el- 
árusitóknál is be lehet sze- 
rezni 

Meggyilkolt urnó. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, oky. 10. 

Püspökiből jelentik, hogy 
Ováry Lenke magányosan la- 

Elhatározta ugyanis, hogy meg 

Tegnap este édesapjuk a ha- 

tett s 

daember házában. A mult ösz- 
szel bérelte ki az egész házat, 
a hol három szobát és a mel- 
lékhelyiségeket birta. A házban 
csak egy nóőcselédet tartott. 
Ováry Lenke igen sokat utaz- 
gatott, majd minden héten oda 
volt egy két napig s ha oda- 
haza volt, ritkán esett meg, 
hogy férfi vendége ne lett volna. 
Rendesen az utról hozott ma- 

gával vendéget, aki egy-két 
napig ott is időzott. Pénzzel bő- 
ven el volt látva s még a cse- 

lédjét is gazdagon ellátta érté- 
kes ruhákkal és ékszerekkel, 
A mult sz mbaton elküldte a 

cselédjét hazulról. Pénzt adott 
neki, hogy utazzon rokonaihoz 
és csak hétfőn reggel térjen 
vissza, mert addig vendég lesz. 
A leány hozzá volt szokva 

az ilyenekhez, mert urnője más 
alkalommal is elküldte egy-két 
napig hazulról, ilyenkor, a mint 
a szomszédok állitják, rendesen 
érkezett valami uri vendég, a 
kit azonban csak érkezésekor 
és távozásakor láttak. Tegnap 
reggel a mikor Koncsek Lujza 
cselédleány megérkezett, az aj- 
tókat zárva telálta ; zörgetett, 
de választ nem kapott. 
Mtután a szomszédoknál is 

hiába kérdezősködött asszonya 
után, az ajtót feltörte s a mint 
a szobába lépett. asszonyát ing- 
ben a szoba padlóján találta át- 
metszett nyakkal. Az orvos 

/mogállápitotta, hogy a gyilkos- 
ság még azelőtti éjjel történhe- 

a szomszédok állitása 
szerint egy magas szke ur volt 
a házban, a ki tegnap hajnal- 
ban elutazott. 
A cselédleány előadásából az 

a gyanu merült fel, hogy Ováry 
Lenke egy utazó tolvajbandá- 
nak lehettett a tagja s a gyil- 
kos valamelyik tolvajtársa le- 
hetett. A nyomozást most ez 
irányban folytatják. A lakásban 
egy krajczárt sem találtak, még 
az ékszerei is hiányzottak, pedig 
a cseléd előadása szerint min- 
dig volt pár száz forint a ház- 
nál. 

HIREE 
Kolozsvár, okt. 10. 

— Mátyás ünnep és a kereske- 
kedők. A kolozsvari kis- és kö- 
zépkereskedők dr. Hegedüs Sán- 
dorné zászló-anyának fogadta- 
tására ma d. u. 3 órakor a tár- 
sulat helyiségében gyülekeznek 
a honnan testületileg a vasuti 
indóházhoz vonulnak ki. A Má- 
tyás szobor rendfentartó bizott- 
sága a társulat elnökségét is 
megbizta a rendfentartó tisztség 
teljesitésére. Ebből kifolyólag 
kéretnek a társulati tagok, hogy 
a teendők megbeszélésére d. u. 
fél 8 órakor a társulat helyisé- 
gében egyben megjelenjenek, 
ahol a szükséges jelvények is 
kifognak osztatni. Azon társu- 
lati tagok pedig akik szombaton 
d. u. 3 fél órakor a megjelenés- 
ben akadályozva volnának va- 
sárnap reggel 3/ 8 órakor je- 
lenjenek meg a társujat helyi- 
ségében. 
– A szombati ünnepély. A 

Mátyás-szobor leleplezése elő- 
estéjén oly fényes látványos- 
ságban lesz része a közönség- 
nek, a milyen még nem volt esztendő és a kis Feleki Dénes, kott Csapó Lajos odavaló gaz- 

vés fogja jelezni az ünnepé 
kezdetét, mire városszerte 
gyulnak a lámpák s minden, 
tanintézet ifjusága kivonul 
Hunyadi-térre. Itt a másodjk 
ágyulövésre megindul a másféj. 
ezer lámpionosmenet a Mátyáy király-térre, a hová a Széchenyj 
térről zeneszóval induló honvéd. 
zenekarral és a dalkörökkel ér. 
keznek meg egyszerre. József 
főherczeg szállása előtt Szere. 
nád lesz, mély félóra hosszat 
tart. A szerenád után elvonul 
az ifjuság, a katonazenekarok 
bejárják a várost, a Fellegvá 
ormán tüzijáték gyul ki g vé- 
gül nyolez órakor a Szent Mi- 
hály-templom tornyának Unió. 
utczai ablakából harsonák fog- 
nak toronyzenét zengeni. A vá- 
ros kivilágitását József főher- 
czeg valószinüleg megfogja te 
kinteni. 
Az ipartestület a Mátyás- ünnepen. A kolozsvári ipartestü. 

let ez uton is felkéri összes tag- jait, miszerint az e hó 12-én 
tartandó szobor-lelepzési ünne- 
pélyen együttesen, egy csoport- 
ban jelenjenek meg. A testület 
tagjai a. ipartestületi szókház- 
ból fognak az ünnepélyek szin- 
terére, illetőleg a bizottság által 
kijelölt helyre reggel 8 órakor 
kivoulni. 
— Betörés a Kövespad-utozá- 

ban. Ujra hirt adtak magukról 
jeles betörőink. Tegnap délelőtt, 
egy napi pihenés után, a Kö- 
vespad-utczában tettek látoga- 
tást, ahol özvegy Török Jánosné 
házának kert felőli oldalát be- 
törték. A betörők nagy raffiné- 

volt azonnal a vizbe ugrott, hogy 

riával kilesték a ház tulajdo- 
nosnőjének eltávozását s mikor 
a lakás üresen maradt hozzá- 
fogtak a munkához. A vékony 
fal keresztültörése nem járt nagy 
fáradsággal s ugyanezen nyilá- 
son keresztül „elszállitottak" a 
szobából több arany ékszert és 
360 korona készpénzt. Ha egyébb 
gaztettek nem is sorakoznának 
e jeles cselekedett mellé, ez, 
magára is fényes szinben tün- 
tetné föl közbiztonsági helyze- 
tünket... 

— A Szentpéteri hid áldozata. 
égzetes szerencsétlenség érte 

tegnap délután Serestély Dani 
kolozsvári polgár családját Róza 
nevü négy éves leánykája át 
akart haladni a Vécsey-malom 
melletti Szentpéteri hidon, de a 
rendkivüli rossz állapotban levő 
hid a még oly oly könynyü ter- 
het sem birta már meg s épp 
mikor a közepére ért leszakadt 
alatta a rozoga alkotmány s 
csakhamar eltünt a hullámok- 
ban. Varga Lajos, lovas rendőr, 
ki a szörnyü esetnek tanuja 

a leánykát kimentse. Az ár azon- 
pan oly gyorsan ragadta magá- 
val a tehetetlen gyermeket, hogy 
az önfeláldozó rendőr csak e 
gyepmester közelében tudta utól- 
érni és kifogni. Fáradozása 
jába való volt már, mert a sze- 
rencsétlen teremtés alig D 
perez mulva kiadta lelkét. ult 
vizsgálat nyomban megindul Kolozsvárt. Hat órakor ágyulö- annak megállapitására, hogy kit 
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hel a felelősség. Nem hagy- 

"nék szó nélkül, hogy a sü- 

mjuelhangzott panaszok miatt 

szer hivtuk fel az ille- 
körök figyelmét a hid ro- 

, közveszólyas soltárk e 
szor haszta . Ka- 

minda ebak kell történni, em- 
tasz életnek kell áldozatul esni, 

a mi illetékes hatóságaink 
előbredjenek tétlen dermetsé- 

ákből. Bizony, szomorn dol- 

gok ezekl , 
Az Erdélyi Falka Vadász 

ársulat — pártolja a hazai ipart. 
Lapunk egyik mult bheti száz 

mában vezető helyen foglalkoz- 

muk az E. F. V. T. azon eléggé 

dl nem itélhető eljárásával, hogy 

a geuki versenyek plakátjait a 

bécsi J. Weiner-czéggel készit- 

fette el. Az idegen iparpártolás- 

nak maga a plakát lett elárulója, 
mert a czég reklámra is gondol- 

ván, feltünő helyen nagy be- 

tükkel rányomatta nevét mind- 

egyik plakátra. Felszóllalásunk- 

nak ugy látszik volt hatása, 

mert a ezég neve az ujabban 

kibocsátott plakátokon, vörös 

festékkel van bemázolva. Mint 

örömmel értesülünk ezt a be- 

mázolást az E. F. V. T. magyar 

iparosokkal végeztette el. . . 
- Száz korona egy csókért. 

Érdekes ügyben hozott itéletet 

aminap a kolozsváriljárásbiróság. 

Egy vézna emberke ült a vád- 

lottak helyén. Szemben vele 

egy csinos szobaczicza, aki a 

biró fölszólitására előadta a tény- 

állást. Mult hónapban egy este 

a Dávid-gyógyszertárból sietett 

hazafelé. Az Árpád-utczában 

szembe találta magát egy fiatal 

emberrel, aki neki ugrott és 
megcsókolta. Miután ebben ő 

meggyalázó cselekményt lát, 

kéri a „merénylő" megbünteté- 

sét. - És a biró helyet adott 
a csinos szobaleánynak, mert 

100 korona pénzbirságban ma- 

rasztalta el a csókrabló fiatal- 

embert. Vádlott felebbezett. 

— Tolvaj cseléd. Faun Mar- 
git szobaleány nemcsak a szo- 
bák takaritásához ért, de az 
értéktárgyak eltünetésében is 

különös jártassággal rendelke- 
ik. Minap munkaadójától 1 
trb. női órát, két szoknyát és 
korona készpénzt lopott el s 
azt Bánffy-Hunyadon értékesi- 
tette. Ezután ujra visszatért Ko- 
lozsvár falai közé, de a már ek- 
or ellene folyamatba tett nyo- 
mozat nem maradt eredmény 

nélkül, mert a vasuti rendőrség 
lefülelte a tolvaj cselédet. Ügyét 
a törvényszékhez fogják áttenni. 
— 

— Osztálysorsjáték. Az osz- 
tálysorsjátéók tegnapi huzásán a 
köve kező nagyobb nyeremé- 
nyeket sorsolták ki: 200.000 
koronát nyert: 46006. 30.000 
koronát nyert : 16807. 5000. ko- 
ronát nyertek : 26839 62682 
T0592 82742 90514. 2000 koro- 
nát Znyertek: 6441 7048 7097 
7968 19840 20890 25426 30071 
35533 35945 37719 50165 50202 
51447 55211 57744 79148 70020 
Tö555 74032 76297 78501 92100 
93389 97008 98963. 1000 koro- 
nát nyertek: 1763 8654 9629 
10655 15987 16406 16925 18575 
22316 22536 23005 23267 29125 
29320 32356 63597 34415 37928 
38834 40848 41266 44903 48754 
49718 51-67 51436 56378 71527 
65527 65769 65853 66434 77533 
T7809 78207 78658 81667 85187 
86089 88506 88506 93085 95856 
96510 98096 99671 99893. 

— Figyelem! Erzsébet-fürdő 
gőz-osztálya ma Pénteken kivé- 
telesen egész nap férfiak részére 
lesz föntartva. 

– Tudomásul. A Mátyás-szo- 
bor leleplezéséről fényképfelvé- 
teleket fog eszközölni Csizhegyi 
Sándor fényképész, mire a nagy 
közönség figyelmét felhivjuk, 
hogy megrendelését már előre 
is megteheti Wesselényi-Miklós- 
uteza 3. szám alatt a fényirdá- 
an. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megrtoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 14 

Szimház és Mivészet. 

Garzó Adél. Egy rokonszenves 
müvésznő mutatkozott be teg- 
nap Kolozsvár közönségének a 

„Szevillai borbély" Rozina-já- 

ban. Öszintén megvalva, fé- 

lénken néztünk a kisassony 
első föllépése elé - ki már a 
kolozsvári szinház kötelékébe 
tartozik – mert Rossini mes- 

ter operája nem az a mü, mely 

kezdő tehetségnek egyetlen egy- 
szer sikert tudott volna bizto- 
sitani. De a milyen nagy volt 
félszegségünk, épp oly frene- 

tikus tapsviharral hódoltunk ké- 
sőbb annak az elömlő báj tem- 
peramentunmnak, mely e kedves 
egyéniség megjelenésével a szin- 
padon szembeötlően észlelhető 

volt. Garzó Adélban. ki csak 
most lépte át a fővárosi zene- 

akadémi küszöbét, nagy tehet- 
ség rejlik és nemcsak szépen 

iskolázott hangja, de fenomén 

játéka is a mellett bizonyit, 
hogy nehány év elteltével a 

kezdő primadonával gazdagodni 

fognak „Star"-jaink. , A kolozs- 

körünkből. 

vári szinház falai között pedig 
jó iskolára talált s csak attól 

félünk, hogy mielőbb megválik 
A kifogástalanul 

rendezett előadás sikerében 
nagy részük volt, Kassai, De- 
zséri, Váradiné és Vécseinek is. 

NEMZETI SZINHEAZ. 

Kolozsvár, péntek okt. 10-én. 

A dolovai nábob Ieánya. 
Eredetl szinmü. Írta: Herczeg 

Ferencz. 

SZEMELYEK: 

Jób Sándor — Szentgyörgyi 
Vilma - – Tóvölgyi 
Szentirmay — - — Kassai 
ozv. Domaházyné — Laczkó 
Szedtirmaynó - –T. Halmi 
Tarján - - — Szakács 
Loránt — - – Tompa 
Bilitzky herezeg - - Papp 
Merlin báró — - — Szegő 
Szklabonyai — - — Heltai 
Merlin - - Katona 
Miska — - - — Váradi 

BERNÁTH SÁNDOR 

varrógép, kerékpár nagyraktára 

hangszerüzlete e Kolozsvár. 

Motorerőre Kerékpáro- 
berendezett kat veszek, 

mechanikai becserélek és 
mühelyem- kölcsön is 
ben a javitá- 
sok gyorsan ado 
és olesón el-tási dij 6 ko- 

Mkészülnek. rona. m 

üller ulóda 
SOLVAK M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- deti gyári 

rát. g árakon. 

Mapittatott 1877, Iolefon 71 sz, 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

Apró hirdetések. 
Nagyon kedves fiatal ember. Levele 

van a kiadóhivatalban. 
Szép vagyok. Levél ment a kiadóba. 
Keserü pohár. S. 
Egy tisztességes fiatal asszony vi- 

déki nagy háznál komornai, vagy kul- 
csárnői állást keres. Czim a kiadóban. 

Öt hetüs szopós malaczok eladók a 
Hegyvölgy-utcza 11. sz. alatt. 

hangszerkészitő. 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

8 

Nagy javitó mühely, nagy s 

e 
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Kolozsvár, e 

Vesselényi Miklós-utoza i8. 

KNAPCSIK és e e 
e SZENTKIRÁLYI 
uri és női 

czipőfelsőrész készitők. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utoza, a ,„Köz- 

czipészek. 

Első erdélyi 

ti Szálloda* épületében. - 

s1esz nagy kereskedő 

Likör- és Rum gyáros. 

Kolozsvár, Deák F-u. 2l. 

Ajánlja saját főzetü 
seprő és szilva pá- 
linkáttovábbá valódi 
angol és belföldi Ru- 
mot és mindenféle 

Liköröket. 

! 

g 

Nagyhan és kicsinyben, Szolid árak mellett. 

HALLÓ:I! 

m (j tüzifa üzlet. e 
A legjobb és legolcsóbb A imita kkz A 

ILFatelep: Vasuti csuzda. 
ó . asnep ó 

lliDlád zs- 
TIszss m 

HA L L ! 

Mártonosi Péler zipész 
fizletét visszahelyezte 

Széchenyitér 17-ik szám alá. 
Ajánlja magát e szakba vágó 

férfüi-, női és gyermekezipők 

elkészitésére 

legujabb divat szerint és a leg- 
jutányosabb árak mellett. 

lavitások gyorsan és pontosan eszkö- 
zöletlnek... 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

UVÉGELADÁS!! 
férfi-ruha és posztó-üzlet 
e teljesen feloszlik. e 

Gvermek öltönyök — 

Férfi nadrág — — 

Szövetek - - - — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - - — 

— 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

30, 40, 50'-al leltári áron alól 
eladatmak : 

Férfi öltönyöik - — 4 frttól kezdve 
Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

Reti Sándor-féle p A teljes üzleti berendezés eladó. 
e leák Ferencz-utcza 4. szám alatti Üzlethelyiség kiadó. 
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Czim-, Czimerfestészeti és 
diszitési czikkek üzlete 
KOLOZSVÁRT, Rákóczi-ut 14. sz. 

szitési munkálatokat 
: ugy magán, mint középüle- : : tekre, legegyszerübbtől a legdi- : 

szesebb kivitelben. Azonkivül készlet- : ben tart saját gyártmányu ZÁSZLÓKAT czi- : : merrel ellátva minden méretben. Diszitésre alkal- : : mas ÖZIMEREKET állami, városi és minden ez alka- : : lomra használandó kivitelben; továbbá szép kivitelü ! zászló-rudakat külön is 4 métertől 8 méteres hosszu- : : ságig, a legjutányosabb árban : 

l 

"e Diszitésekre rajzok, tervek, dijtalanul : készittetnek. Előjegyzések és meg- 
rendelések mielőbb kéretnek, 

A : kezelését átvettem és igvekezni fogok az étkeket a el : legolcsóbb árban kiszolgáltatni. Minden villásreggeli min donnemi di- : 10 kr., egy pohár sör ? kr. A helyiség három 

Kitünő magyar konyha. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 
hozni, hogy Szemtegyház-utczai (Státus-házban) 

részre van osztva, mely társas — 

tartására bármely időben alkalmas. Tisztán kezelt 
boraim kitünőek. Pontos és gyors kiszolgálásról gon- 

mkzmmem Kitünő tisztelettel - 

Botha Ferenoz. 

doskodni fogok. mxm 

82 9-15 

u 

KOL nehogy az idő rövidsége : miatt meg ne le- 
Ad 

: hessen felelni a 75 7— 
gak 

: kivitelnek. 

hara m áa 
V 

me Telefon 7. szám. 
=ekö I 

s 
s hek 

ünnepély bevonulására ; l .1902. október 4-től október 11-ig. =ket 
két emeleti utczai ablak kiadó Erdekos utazás francziaországhan, Aurlllac-tól Grenobia-in, Lra 

m Wesselényi Miklós-u. 5. szám alatt. Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák meg 

eny 
rtvketi tetelő 20 llém zetnek Jegyek előre válthatók Müller utóda 50 

Ugyanott szobák is kiadólk. mumumummmmmmm állérjével. Előniaotés 8 jegyte otctdptytá.Egy legy á0 neg 
: 

az 0 a Világpanoráma igazgatósága. k izen Megérkeztek a sár- és hó-czinők kitünő fajtája. És k zlgi e N, ale, sz sz e y Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! alg l ag e 
Molozsvár, FBeálk Feremcz-mtcza 9. szám. 
Van szerencsém a nagyerdemű közönség becses figyelmét kitünő minőségü áru- czikkeimre és dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

CZIPŐK és CSIZMÁN ÁR.EGYZÉHE: 1 pár gyermek-czipő 45 krtól 1 pár női papucs . ..S 0 krtól m 
T pár magas czip5 . v 1 párnőireggeli inom Mikadó-czipbő 75 d pár szeges czipő5. 95 1 pár komót-czipő bőrtalppal. 685 , 

l f a 
1 pár posztó-czipő, lakkal 115, 1 pár posztó magas füzős-eczipő 1.50, 1 pár czipő magas szárral, erős 145 1 pár bőrezipő, czugos, erős . 2.30, 
1 pár czipő, legnagyobb . 1.80 , 1 pár bőrczipő füdzős 40, 

- 
1 pár szép ránczos csizma. 235 , 1 pár zerge füdzős v. gombos czipő 3.25 , 1 pár férfi czipő . 2.45 , 1 bár valódi Chuvrau czipő . .d.gő 1 pár férfi Bergsteiger czipő 2.60 , 1 pár füdzős lakkezipő keztyübőrreli 4.- 1 pár férfi bélelt czipő v áe 1 bár kitnő egte sárczipő 1.40, 1 pár oroszlakk-ezipő posztóva A pár kivágott bőrczipő 1.45 , , á sa 
1 pár fér magvs Helzm 480 I pár kivágott lakezipó i75 a szoborképpel diszitve. Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztyük és téli alsó trikók ; ingek, galérok, eső- : Kapható minden füszer üz- 
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ernyők, utazó-böröndök nagy raktára. — 
letben, étteremben, bor és Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus vá- sörcsarnokban. Kolozsvári fő- 

lasztékban és még itt több fel nem sorolható czikkek. Postai megrendelés raktár: Mbézsma-ut g. sz. 
gyors eszközlése és szelid, pontos kiszolgálás biztositva. — Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve. 

: Telefon 325. STIRN SIMON, ezelőtt: özv. KOHS JAKABNÉ. s 84. 3-12. KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 
y 18 -—-. - - , --— aMegérkeztek a sár- es Hó-tzipők Kllmő fajlaja a 

mmexzm cukam 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
! tudomására hozni, hoegy Unió-u. 24 szám 
: alatti könyvkötészetemet október hó 1-től 

Jókal-utoza 2, szár alatli bolthelyiségbe 

vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- 
ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- 

= mába vágó 

irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét to- Kérem a n.é. közönség b. pártfogását 
maradok teljes tisztelettel 

Bartha Mikl ós 

Nyora. Schaberl József .Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18, sz. 

s 

roivertetm át könyvkötői munkákat ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 
Minden törekvésem oda fog elkészités véget a legolcsóbb árban. Jókai uteza 2. (gr. Bédey-ház) ey-ház) .mo Ő 

——— 


